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R O Z H O D N U T I E

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný správny orgán podľa § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a zmene a doplnení niektorých zákonov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona        číslo 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 1, bod č.3, bod č. 7 a písm. b) bod č. 1 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona                číslo 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”) vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e
ktorým povoľuje

vykonávanie činností v prevádzke:

„Ťažba a úprava surovín - Perlit“

ktorá je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území obce Lehôtka pod Brehmi na parcelách KN číslo 620, 621, 622, 623, 624, 625, 626, 627, 628, 629, 630, 631, 633, 634, povolená na základe vydaných rozhodnutí o povolení novostavby Okresného národného výboru v Žiari nad Hronom, odboru výstavby č. 3527/68-M zo dňa 31.01.1969, č. 874/70-M zo dňa 15.06.1970, Obvodného úradu životného prostredia v Žiari nad Hronom                      č. ŽP-98/1995-2 zo dňa 16.03.1995, č. ŽP-29/1995-5 zo dňa 31.01.1995, Okresného úradu v Žiari nad Hronom, odborom životného prostredia č. 99/09247 zo dňa 16.04.1999,               č. 2002/13634 zo dňa 05.04.2002 a do užívania uvedená na základe súhlasu Keramických závodov, n.p., Košice zo dňa 29.01.1979 a vydaných rozhodnutí Okresného národného výboru v Žiari nad Hronom, odboru výstavby a územného plánovania č. 4118/76-Or zo dňa 07.01.1977, Obvodného úradu životného prostredia v Žiari nad Hronom č. ŽP-396/1995-2 zo dňa 18.12.1995, a Okresného úradu v Žiari nad Hronom, odboru životného prostredia             č. 99/14238 zo dňa 19.10.1999, č. 2003/16255 zo dňa 25.06.2003.

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:


KERKO, a.s.  Tomášikova 35, 043 22 Košice
sídlo: 




Tomášikova 35





043 22 Košice
identifikačné číslo organizácie:
31 685 714
kód NOSE-P:



104.11
I.   Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:

a) Základná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:


3.5.
Prevádzky na výrobu keramických výrobkov vypaľovaním, predovšetkým 
krytinových škridiel, tehál, žiaruvzdorných tvárnic, obkladačiek, kameniny alebo 
porcelánu s výrobnou kapacitou väčšou ako 75 t za deň alebo s kapacitou pecí 
väčšou ako 4 m3 a s hustotou vsádzky väčšou ako 300 kg/m3.
b)
Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 
vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného 
prostredia.
II.  Podmienky povolenia
Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať záväzné podmienky, ktoré sú uvedené v tomto povolení. 

A.
Opis technického zariadenia, zariadenia na ochranu ovzdušia, vody 
a pôdy v prevádzke a organizácia prevádzky.
1.
Opis a organizácia prevádzky

1.1
Technické a technologické jednotky
a)
Umiestnenie prevádzky:
Prevádzka na ťažbu a úpravu surového perlitu v Lehôtke pod Brehmi sa nachádza na ľavej strane štátnej cesty v smere Banská Bystrica – Bratislava mimo zastavaného územia obce Lehôtka pod Brehmi.

b)
Členenie prevádzky na stavebné objekty:


I. Etapa – Úprava surového perlitu:
Obj. 013 – terénne úpravy, Obj. 033 – vodovod úžitkovej vody,    Obj. 043 – výkopy pre elektrické káble, Obj. 053 – kanalizácia, Obj. 063 – teplovod,   Obj. 073 – komunikácie, 
Obj. 093 – oplotenie, Obj. 103 – prípojka VN, Obj. 113 – VN osvetlenie, Obj. 133 – vrátnica, Obj. 143 – administratívna budova,   Obj. 153 – výsypka, Obj. 163 – výrobný objekt – OK + pláštená hala, Obj. 173 – vodovod pitnej vody, Obj. 183 – vysokotlaková prípojka plynu, Obj. 193 –  objekty MGZS, Obj. 203 – trafostanica, Obj. 213 – regulačná stanica, Obj. 223 – rozvod plynu, Obj. 233 – sklad  trhavín, Obj. 243 – cesta do lomu

II. Etapa – Prístavba zásobníkov surového perlitu + odprášenie:
prístavba strojovne vzduchotechniky

III. Etapa – Expanditka perlitu

IV. Etapa – sklad PHM

c)
Kapacita prevádzky:

Projektovaná kapacita prevádzky je 40 000 t.r-1 surového perlitu a              22 000 m3. r-1  expandovaného perlitu.
d) 
Vstup surovín do prevádzky:

Surový neupravený perlit sa ťaží v lome nad obcou Lehôtka pod Brehmi 
banským spôsobom pomocou trhacích prác. Do úpravne sa prepravuje 
nákladnými autami.
e)
Technologický postup výroby používaný v prevádzke:
Linka SUP pozostáva z prvotného triedenia suroviny (surového neupraveného perlitu) dopravenej z lomu, pričom sitá triediča sú vyhrievané horúcimi spalinami z dôvodu predsušenia triedeného materiálu a lepšieho odtriedenia na sitách menších frakcií. Nadsitné frakcie postupujú na mletie do guľového mlyna a podsitná frakcia sa suší vo vertikálnej protismernej sušiarni, kde je frakcia vysušená na vlhkosť menšiu ako 1 % a následne sa triedi na vibračnom triediči na finálny produkt (frakcia 0 – 0,2 mm) a frakcie 0,2 – 2 mm, ktoré sa ďalej triedia. Frakcie nad 2 mm sa ďalej melú v guľovom mlyne. Mlyn pracuje ako sušiaci mlyn v pneumatickom okruhu, pričom mlyn je vybavený spaľovacou komorou vykurovanou zemným plynom. Maximálna teplota v spaľovacej komore je 1 100 °C. Po zomletí nadsitnej frakcie, ktorá sa následne triedi, je materiál potrubím pneumaticky dopravovaný do dvojstupňového cyklónového odlučovača, v ktorom sa odlúčia hrubšie podiely. Jemné podiely sa zachytávajú v látkovom filtri FVU 8/400 a v hadicovom filtri Büttner. Následne sa vyčistené spaliny odvádzajú do ovzdušia. Časť spalín sa prostredníctvom ventilátora vracia naspäť do mlyna. Úlet zachytený v odlučovačoch sa závitovkovými dopravníkmi vracia na opätovné triedenie, resp. späť do mlyna, ktorý takto pracuje v uzavretom mlecom okruhu.
Linka expandovaného perlitu (ďalej len „linka EP“) pozostáva zo zásobníka SUP, vertikálnej expandačnej pece PEP 80 (palivo zemný plyn, menovitý tepelný výkon 1,96 MW), zásobníka expandovaného perlitu, cyklónového odlučovača zo zásobníkom, látkového filtra FVU 8/300 a odsávacieho ventilátora. Surový perlit je zo zásobníka dávkovaný prostredníctvom turniketového podávača cez sklz do dolnej časti expandačnej pece do zóny plameňa vytvoreného plynovým horákom. Počas doby prechodu plameňom dochádza k prudkému ohrevu zrniek suroviny na teplotu plameňa 800 až     1100 °C, pričom dochádza k ich expandácii (niekoľkonásobné zvýšenie objemu zrna) v dôsledku odparenia sa chemicky viazanej vody v surovine. Expandovaný perlit sa zachytáva v cyklónovom odlučovači a tkaninovom filtri. Spaliny vyčistené od tuhých častíc sú odvádzané do okolitého ovzdušia. 
V prevádzke sa nachádza plynová kotolňa s osadeným plynovým, teplovodným, nízkotlakým kotlom VIESSMANN PS 010 s tepelným výkonom 0,105 MW, ktorý slúži na vykurovanie administratívnej budovy. Spaliny z kotla sú do ovzdušia odvádzané 13 m komínom.

1.2
Činnosti priamo spojené s technologickým procesom:
a)
Nakladanie s vodami:

Úžitková voda pre sociálne účely je čerpaná (Q-max  = 0,5 l.s-1, Q-ročné = 1 200 m3.rok-1)  z vrtu (vŕtaný vrt, 44m, oceľová perforovaná varná rúra, priemer 245 mm) nachádzajúceho sa v areáli prevádzky a cez vodovodné rozvody je voda dopravovaná do zásobného vodojemu (7 m3), ktorý sa nachádza v administratívnej budove. Vrt je zabezpečený betónovou skružou.

Povrchová voda sa zachytáva z bezmenného toku prúdiaceho areálom prevádzky vo vodnej zásobnej nádrži (325 m3). Následne je prečerpávaná do prevádzkovej vodárne a používaná ako chladiace médium v dvojokruhovom chladení ložísk mlyna. Prevádzka je producentom splaškových odpadových vôd zo sociálnej vybavenosti. Vody z povrchového odtoku a splaškové odpadové vody zo sociálnej vybavenosti sú z  prevádzky odvádzané delenou kanalizáciou. Dažďová kanalizácia je vybavená zariadením na zachytávanie plávajúcich látok. Splašková odpadová voda zo sociálnej vybavenosti je splaškovou kanalizáciou vedená na čistiareň odpadových vôd TOPAS 30 (ďalej len „ČOV“) prevádzkovateľa, ktorá sa nachádza v areáli prevádzky. Vyčistená voda z ČOV je vypúšťaná do dažďovej kanalizácie a následne do melioračným kanálom č.06202. V súčasnosti sa pripravuje zmena vypúšťania z ČOV do bezmenného povrchového toku.  Vody z povrchového odtoku sú dažďovou kanalizáciou vypúšťané do melioračného kanála č. 06202. Chladiaca voda, ktorá sa používa v technologickom procese (dvojokruhové chladenie ložísk guľového mlyna) sa vypúšťa naspäť do nádrže s objemom 325 m3 (slúži ako zásobná nádrž chladiacej vody a aj ako protipožiarna nádrž). Iné priemyselné odpadové vody v rámci technologického procesu nevznikajú.

b)
Nakladanie s nebezpečnými látkami:

Oleje a mazadlá sa skladujú v prenosnom sklade ropných látok (2 × 5 oceľových sudov po 200 l). Sklad ropných látok tvorí uzavretá oceľová konštrukcia zhotovená z valcovaných profilov a plechu. Na nosnom ráme je navarený oceľový plech, z ktorého je vytvorená vanička na zachytávanie prípadného úniku ropných látok.
Na skladovanie motorovej nafty slúži nadzemná nádrž NDN 16 A s objemom 16 m3. Pod nádržou NDN 16 A sa nachádza záchytná nádrž s objemom 2,5 m3.
Zhromaždisko nebezpečných odpadov s kapacitou 20 akumulátorov, 5 kartónov opotrebovaných žiariviek a 6 sudov po 200 l je umiestnené v uzamykateľnej, odvetranej budove s betónovou podlahou. Nebezpečný odpad je proti úniku zabezpečený použitím nepriepustných obalov.
B.
Všeobecné podmienky
1.
Podmienky pre dobu prevádzkovania

1.1
Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

1.2
Prevádzka musí byť prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 
povolení.

1.3
Prevádzka musí byť prevádzkovaná v súlade s platnou dokumentáciou (dokumentáciou je projekt stavby, technické a prevádzkové podmienky výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania) a s podmienkami určenými v rozhodnutiach príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia, štátnej vodnej správy, štátnej správy odpadového hospodárstva.
1.4
Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový 
prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo 
dňa účinnosti prechodu práv a povinností.

1.5
Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky, ktoré môžu výrazne ovplyvniť 
kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoleniu. O tieto zmeny 
musí 
prevádzkovateľ požiadať osobitne.

1.6 Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného povolenia, musia byť oboznámení s jeho obsahom.
1.7 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať do prevádzkových predpisov povinnosti vyplývajúce z integrovaného povolenia.
1.8
Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť s prevádzkovým poriadkom prevádzky, schváleným manipulačným poriadkom vodných stavieb a schváleným Plánom preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) obsluhu formou školenia. Školenie jedenkrát ročne obnovovať. O obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať záznam.
1.9
Prevádzkovateľ je povinný akékoľvek zmeny rozsahu a charakteru manipulačných plôch s nebezpečnými látkami vopred prerokovať s inšpekciou.

1.10
Prevádzkovateľ je povinný informovať verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdroja znečisťovania ovzdušia a o opatreniach vykonávaných na obmedzenie tohto znečistenia v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia.
1.11
Prevádzkovateľ je povinný umožniť zamestnancom príslušného orgánu štátnej správy ochrany životného prostredia, inšpekcii alebo týmto orgánom povereným osobám prístup do prevádzky za účelom zistenia množstva znečisťujúcich látok, kontroly prevádzky a predkladať im potrebné doklady.
2.
Suroviny, palivá, energie

Suroviny:

· surový neupravený perlit
· surový upravený perlit
· expandovaný perlit
· chlórovaný a nechlórovaný minerálny motorový, prevodový a mazací olej
· syntetický motorový, prevodový a mazací olej

· technologická a úžitková voda

· pitná voda

Palivo:
· zemný plyn
· motorová nafta
Energie:

· elektrická energia

3.
Odber vody
3.1
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky povolenia orgánu štátnej vodnej správy na osobitné užívanie vôd.
3.2
Odber povrchových vôd pre technologické účely nesmie prekročiť množstvo maximálne 15 000 m3.rok-1, Q-max = 2,1 l.s-1.
3.3
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť meranie odberu povrchovej vody meradlom pre tento účel určeným (vodomerom).
3.4
Odber podzemných vôd pre sociálne účely nesmie prekročiť množstvo maximálne      1 200 m3.rok-1, Q-max = 0,5 l.s-1.

3.5
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť meranie odberu podzemnej vody meradlom pre tento účel určeným (vodomerom).
C.
Emisné limity
1.
Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok do ovzdušia
1.1
Emisie znečisťujúcich látok vypúšťané z prevádzky linky SUP musia spĺňať 
nasledujúce emisné limity:
Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandartných stavových podmienkach 101,325 kPa a 0 °C. Pre plynné znečisťujúce látky (CO a NOx) sú prepočítané na suchý plyn a referenčný kyslík 17 obj. %. 
	Miesto vypúšťania
	Vypúšťané látky
	Emisné limity

[mg.m-3 ]
	Pozn.

	Filter Büttner
	NOx
	200
	-

	
	CO
	100
	-

	
	TZL
	200 
	pri limitnom hmotnostnom toku menšom ako 2,5 kg.h-1

	
	SOx
	35
	-

	Filter FVU 8/400
	NOx
	200
	-

	
	CO
	100
	-

	
	TZL
	200
	pri limitnom hmotnostnom toku menšom ako 2,5 kg.h-1

	
	SOx
	35
	-



NOx – oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý, CO – oxid uhoľnatý

TZL – tuhé znečisťujúce látky, SOx – oxidy síry
1.2
Emisie znečisťujúcich látok vypúšťané z prevádzky linky EP musia spĺňať 
nasledujúce emisné limity:
Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandartných stavových podmienkach 101,325 kPa a 0 °C. Pre plynné znečisťujúce látky (CO a NOx) sú prepočítané na suchý plyn a referenčný kyslík 17 obj. %. 
	Miesto vypúšťania
	Vypúšťané látky
	Emisné limity

[mg.m-3 ]
	Pozn.

	Filter FVU 3/800 (Expandačná pec)
	NOx
	200
	-

	
	CO
	100
	-

	
	TZL
	200
	pri limitnom hmotnostnom toku menšom ako 2,5 kg.h-1

	
	SOx
	35
	-


1.3
Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z malého zdroja 
znečisťovania 
ovzdušia - plynový kotol VIESSMAN s tepelným príkonom 0,105 MW 
(inštalovaný v prístavku výrobnej haly) -  sa neurčujú.
2. 
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 
a osobitných vodách
2.1
Splaškové odpadové vody čistiť na ČOV TOPAS 30 a vyčistenú vodu kontinuálne vypúšťať do recipienta – bezmenný tok (Lehôtka pod Brehmi, Kapitulský les, areál Kerko), r.km 1,5 s ľavostranným zaústením výustného objektu. Vypúšťanie do bezmenného toku zrealizovať v termíne od 30.10.2005.
2.2
Prevádzkovateľ je povinný dodržať nasledovné hodnoty povoleného množstva vypúšťaných splaškových odpadových vôd po prečistení na ČOV s maximálnym počtom pripojených ekvivalentných obyvateľov (EO) do 30 EO:
Qmax 
= 0,07 

l/s
Qdenné 
= 6 

m3.deň-1
Qročné 
= 2 190 
m3.rok-1
2.3
Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody:
	Vypúšťané látky
	Limitné hodnoty

[mg.l-1 ]
	Bilančné hodnoty

	
	p
	m
	kg.deň-1
	t.rok-1

	BSK5
	40
	70
	0,24
	0,0876

	pH
	6 - 8,5
	-


2.4
Priemyselné odpadové vody akumulovať vo vychladzovacej nádrži a odtiaľ
prečerpávať do dažďovej kanalizácie. 
2.5
Prevádzkovateľ je povinný dodržať nasledovné hodnoty povoleného množstva vypúšťaných priemyselných odpadových vôd z prevádzky:

Qmax 
= 5,53 

l/s

Qdenné
= 27,4 

m3.deň-1
Qročné 
= 10 000 
m3.rok-1

Limitné hodnoty pre priemyselné odpadové vody vypúšťané z prevádzky sa neurčujú.
2.6
Vody z povrchového odtoku zo striech a zo spevnených plôch zachytávať dažďovou kanalizáciou a následne vypúšťať do melioračného kanála č. 06202.

Limitné hodnoty pre vody z povrchového odtoku sa neurčujú.

2.7
Prevádzkovateľ musí prevádzkovať vodné stavby (rozvody pitnej vody, rozvody technologickej vody, zariadenia na odber podzemnej vody – vrt, čerpacia stanica, čistička odpadových vôd TOPAS 30, dažďová kanalizácia, splašková kanalizácia) v zmysle manipulačného poriadku schváleného orgánom štátnej vodnej správy.
3.
Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie


Najvyššie prípustné hodnoty určujúcich veličín hluku vo vonkajších priestoroch:

	
	Denný čas [dB]
	Nočný čas [dB]

	LAeq.p
	70
	70


D.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších 
dostupných techník

1.
Nakladanie surového upraveného perlitu a expandovaného perlitu na vagóny, prípadne 
na nákladné autá, vykonávať iba funkčnými napúšťacími zvonmi.
2.
Čistiť strojnotechnologické zariadenia, pracovné plošiny a pracovné priestory 
linky SUP a linky EP priemyselným vysávačom v termíne od 30.10.2007.
3.
Látkové filtračné zariadenia slúžiace na  zachytávanie tuhých znečisťujúcich látok 
vybaviť meračmi tlakovej straty v termíne do 30.06.2005.
4.
Na kanalizačnom potrubí slúžiacom na odvádzanie vôd z povrchového odtoku a zo 
spevnených parkovacích plôch, pred jeho zaústením do melioračného kanála, osadiť 
sorpčný lapač olejov v termíne do 30.10.2005.
E.
Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie 
odpadov
1.
Prevádzkovateľ je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade s aktuálnym 
Programom odpadového hospodárstva (ďalej len „POH“), schváleným príslušným 
orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH.
2.
Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi pri prevádzke zariadenia ako pôvodcovi, je povinný zhodnotiť alebo zneškodniť v zariadení na to určenom na základe vopred uzatvorenej zmluvy s oprávnenou osobou.
3.
Pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečných odpadov, ako aj pred zhodnotením alebo zneškodnením ním vyprodukovaného nebezpečného odpadu, zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloženia, spôsobmi a postupmi ustanovenými všeobecnými vykonávacími predpismi v oblasti odpadového hospodárstva.
4.
Prevádzkovateľ ako pôvodca nebezpečného odpadu je povinný nakladať 
s nebezpečnými odpadmi v súlade s udeleným platným súhlasom na nakladanie 
s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným orgánom štátnej správy 
odpadového hospodárstva.
5.
Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadu je povinný:

a) zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov,

b) zhromažďovať odpady triedené podľa druhov odpadov a zabezpečovať ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom,

c) zabezpečiť zneškodnenie odpadov, ak nie je možné alebo účelné zabezpečiť ich zhodnotenie,

d) zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,

e) nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu

f) zabezpečiť aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, boli odlíšené tvarom, opisom, farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov.
6.
Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie prítomných škodlivín.
7.
Pôvodca odpadových olejov, opotrebovaných batérií akumulátorov a žiariviek (od 
01.01. 2005) je povinný ich odovzdať na regeneráciu a na iný spôsob zhodnotenia 
alebo na zneškodnenie len držiteľovi autorizácie.
F.
Podmienky hospodárenia s energiami
1.
Spotrebiče elektrickej energie udržiavať v dobrom technickom stave. Denne vykonávať ich kontrolu. O kontrole a údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.
2.
Prevádzkovateľ je povinný vykonať izoláciu potrubných prepravných ciest 
a jednotlivých technologických uzlov (ohrev sít triedičov) vhodnou tepelnou 
izoláciou, v termíne do 31.12.2006.
G.
Opatrenia na predchádzanie havárii a obmedzenie následkov 
v prípade havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od 
podmienok 
bežnej prevádzky
1.
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti 
v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.
2.
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho časti alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia.
3.
Prevádzkovateľ je povinný:

a) vypracovať manipulačný poriadok vodných stavieb (ČOV, kanalizácia, rozvody vody, sorpčný lapač olejov) a predložiť na schválenie orgánu štátnej vodnej správy do 30.06.2005,
b) vykonávať potrebné opatrenia na prevenciu závažných priemyselných havárií vrátane zabezpečovania pravidelnej kontroly zariadení v rozsahu a lehotách podľa platnej dokumentácie a podmienok určených v rozhodnutí príslušného orgánu štátnej vodnej správy, 
c) ustanoviť pre prevádzku zariadení a na všetkých stupňoch riadenia osoby s požadovanou odbornou spôsobilosťou a zabezpečiť ich potrebné školenie a výcvik.
4.
Prevádzkovateľ nesmie prevádzkovať technologické zariadenia linky SUP a linky EP 
ak sa zistí porucha na ovládacích a meracích zariadeniach, filtračných zariadeniach, 
potrubných a vzduchotechnických rozvodoch.

5.
Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť 
bezodkladne odstránené a opravené spôsobom predpísaným výrobcom.
6.
Prevádzkovateľ musí zostaviť plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných a škodlivých látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany vôd, predložiť ho inšpekcii v termíne do 30.06.2005.
7.
Havarijný plán jedenkrát ročne aktualizovať (napr. zoznam kontaktných osôb pre 
prípad havárie, aktuálne adresy, telefónne čísla).
8.
V areáli prevádzky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s nebezpečnými látkami 
(ropné látky, jedy, žieraviny, chemikálie) a ohňom.

9.
V objektoch prevádzky umiestniť vybavenie na operatívne odstránenie možných havarijných únikov nebezpečných látok.
10.
V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu na 
základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie 
dotknutého územia vykonaného oprávneným hydrogeológom v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov odstrániť a nahradiť čistou zeminou.

S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s nebezpečnými odpadmi a zneškodniť 
v zariadení na to určenom na základe vopred uzatvorenej zmluvy s oprávnenou 
osobou.
11.
Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorému môže dôjsť  pri akejkoľvek činnosti, 
únik okamžite  zasypať sorpčným materiálom (expandovaný perlit). Nasiaknutý 
kontaminovaný materiál zozbierať do nádoby, uložiť v sklade nebezpečných látok. 
Zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom na 
základe vopred uzavretej zmluvy oprávnenou osobou.
12.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky nebezpečné látky pred odcudzením 
alebo iným nežiadúcim únikom.

13.
Prevádzkovateľ zabezpečí nakladanie so vstupnými a výstupnými surovinami tak, aby 
nebolo ohrozené životné prostredie:
a) dodržiavaním bezpečnostných postupov pri manipulácii s nebezpečnými látkami a chemikáliami
b) vykonávaním manipulácie s týmito látkami len na vyhradených spevnených odizolovaných plochách zabraňujúcich ich úniku
H.
Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv 
znečisťovania


Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa neurčujú.
I.
Obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 
prevádzky

1.   
V celom areáli prevádzky a jeho okolí je prevádzkovateľ povinný udržiavať poriadok, vysádzať a udržiavať zeleň.
2.        
Za účelom  zníženia prašnosti čistiť prístupovú komunikáciu a spevnené plochy 
v areáli  prevádzky. 
J.
Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ

1.
Kontrola emisií do ovzdušia

1.1
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať údaje o dodržaní určených emisných limitov a o množstvách emisií podľa všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.
1.2
Zisťovať údaje o dodržaní emisných limitov pre určené znečisťujúce látky pri minimálne 90 % výkone prevádzky zdroja znečisťovania ovzdušia. 

1.3
Kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia vykonávať podľa 
nasledovnej tabuľky:
	Zdroj emisií
	Emitovaná látka
	Frekvencia merania
	Metódy merania

	Linka SUP
	NOx 
	raz za 6 rokov 
	NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 meracími článkami)

	
	CO
	raz za 6 rokov
	NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp, elektrochemicky

	
	TZL
	raz za 6 rokov
	manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber

	Linka EP
	NOx 
	raz za 6 rokov
	NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 meracími článkami)

	
	CO
	raz za 6 rokov
	NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp, elektrochemicky

	
	TZL
	raz za 6 rokov
	manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber


Požiadavka na dodržanie emisných limitov:
Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia, hmotnostný tok sa považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu.
1.4
Miesta odberu vzoriek a prevedenie stálych meracích miest musí zodpovedať 
platným predpisom.

1.5
Pre plynné znečisťujúce látky sa budú vyhodnocovať min. 3 stredné polhodinové 
hodnoty (ďalej len „SPH“). Pre tuhé znečisťujúce látky sa budú vyhodnocovať min. 2 
SPH. 
1.6
Prevádzkovateľ  je povinný preukazovať dodržanie určených emisných limitov predložením správy z merania  do 60 dní od dátumu merania inšpekcii.
2.
Kontrola splaškových odpadových vôd 
2.1
Kontrola splaškových odpadových vôd:
a) odberné miesto – na odtoku zo sedimentačného priestoru vyčistenej vody ČOV,

b) frekvencia odberu – 1 krát ročne, bodová vzorka,
c) je povolená jedna nevyhovujúca vzorka s koncentráciou prekračujúcou limitnú hodnotu „p“ avšak neprekračujúcou limitnú hodnotu „m“ za obdobie posledných 24 mesiacov,

d) vzorky neodoberať počas neobvyklých situácií (silné dažde, havárie v ČOV alebo v stokovej sieti, a pod.),

e) zlievanú vzorku získať zlievaním minimálne troch rovnakých podielov (na začiatku, uprostred a na konci prečerpávacieho cyklu),

f) meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd – nepriamo meraním (vodomerom) odberu vody na vodovodnej prípojke pitnej vody pre prevádzku, ktoré musí vyhovovať predpisom na úseku metrológie.

2.2
Podmienky monitorovania

a) odber vzoriek vykonať odborne spôsobilou osobou,

b) laboratórne rozbory vykonávať prostredníctvom akreditovaných laboratórií, ktoré budú zodpovedať za metódy a techniky pre výkon merania,

c) dátum odberu zaznamenať v prevádzkovom denníku,

d) odporúčané metódy na určovanie hodnôt ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách:
	Ukazovateľ znečistenia
	Metóda

	pH
	potenciometrické stanovenie

	BSK5
	stanovenie kyslíka pred a po 5-dňovej inkubácii v tme pri 20 °C s inhibíciou nitrifikácie prídavkom alyltiomočoviny (stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke)


3.
Kontrola odpadov
3.1
Každý mesiac prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromažďovania 
odpadov (množstvo, druh, označenie) na miestach určených na zhromažďovanie 
odpadov.

4.
Kontrola hluku

Keďže prevádzka sa nachádza mimo zastavaného územia obce, meranie hladiny hluku na hranici areálu prevádzky sa nepožaduje.
5.
Kontrola spotreby energií

5.1
Prevádzkovateľ bude monitorovať a vyhodnocovať spotrebu energií 1x mesačne 
a viesť jej evidenciu, na požiadanie ju predloží k nahliadnutiu inšpekcii.
5.2
Prevádzkovateľ bude mesačne vyhodnocovať spotrebu pitnej a technologickej vody. 
vody.
6.
Podávanie správ

6.1
Prevádzkovateľ je povinný viesť nasledovnú prevádzkovú evidenciu o zdroji:

a) stála evidencia o  prevádzkovateľovi zdroja, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach  a technológii
b) ročná evidencia o zdroji, emisiách a o dodržiavaní emisných limitov, emisných kvót a všeobecných podmienok prevádzkovania
c) ročná evidencia o skleníkových plynoch
d) ročná evidencia o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia
e) priebežná evidencia o prevádzke, surovinách, spotrebe palív, spotrebovanej energii a iných súvisiacich činnostiach
f) priebežná evidencia o prekročeniach emisných limitov
g) priebežná evidencia o haváriách
h) priebežná evidencia parametrov, opatrení a ďalších údajov podľa dokumentácie, súhlasov, rozhodnutí, povolení príslušných orgánov štátnej správy ochrany ovzdušia, ochrany vôd, odpadového hospodárstva, ochrany prírody a krajiny
i) evidenciu odpadov v zmysle všeobecne platných predpisov v oblasti odpadového hospodárstva
j) evidenčné listy odpadov uchovávať po dobu piatich rokov
k) jednotlivé namerané hodnoty tlakových strát minimálne jedenkrát denne odčítať a evidovať v prevádzkovej evidencii. 

6.2
Prevádzkovateľ je povinný uchovávať prevádzkovú evidenciu najmenej päť rokov po 
skončení prevádzky. Uvedené sa uplatňuje aj na zmenenú dokumentáciu po roku 
zmeny zdroja, jeho časti, zariadenia alebo technológie.


6.3
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 
a informácie určené v tomto povolení a vo vykonávacom predpise. Každoročne ich za 
predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej alebo 
elektronickej forme do informačného systému.

6.4
Ročná evidencia a príslušné informačné podklady sa uchovávajú najmenej päť rokov 
po skončení príslušného roka. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať tieto informácie       
tak, aby boli chránené proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate údajov. Ak sa 
vedú len v elektronickej forme, príslušné elektronické prostriedky musia zabezpečiť 
uchovanie údajov aj počas porúch elektrického napájania.

6.5
Prevádzkovateľ je povinný oznamovať obvodnému úradu životného prostredia, štátnej 
správe ochrany ovzdušia vždy do 15. februára bežného roka úplne a pravdivé 
informácie o zdroji, emisiách a dodržiavaní emisných limitov a emisných kvót za 
uplynulý kalendárny rok, ustanovené vykonávacím predpisom k zákonu o ovzduší.
6.6
Informovať verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdroja a o opatreniach vykonaných 
na obmedzenie tohto znečisťovania.

6.7
Oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania inšpekcii, 
príslušnému obvodnému úradu životného prostredia a poverenej organizácii 
najmenej 5 pracovných dní pred jeho začatím, ak sa plánovaný termín vykonania 
oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší 
termín oprávneného merania  najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší 
termín najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.
6.8
Údaje o odoberaných množstvách povrchových vôd v členení na kalendárne mesiace 
oznamovať raz ročne do 31. januára nasledujúceho roka na tlačive SHMÚ. Údaje o 
množstve odoberaných povrchových vôd sa získavajú na to určenými meradlami.

6.9
Prevádzkovateľ je povinný podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za 
obdobie kalendárneho roka a príslušnému obvodnému úradu životného prostredia do 
31. januára nasledujúceho roka.

K.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri 
zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v 
prevádzke


Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa neurčujú.
L.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na 
zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do 
uspokojivého stavu


Ak sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke alebo odstrániť celú 
stavbu prevádzky, musí túto skutočnosť v  dostatočnom predstihu písomne oznámiť 
povoľujúcemu orgánu. Súčasne zašle tomuto orgánu aktualizovaný postup skončenia 
činnosti podľa nižšie uvedených a plánovaných opatrení:

a) obsluha odstaví prevádzku v zmysle technologického reglementu a prevádzkových predpisov,

b) vypustiť všetky média z technologických zariadení,

c) vyčistiť nádrže a sklady nebezpečných odpadov,

d) odpojiť technologické zariadenia od energií,

e) nespotrebované suroviny presunúť do skladu chemikálií a do skladu nebezpečných látok a následne ponúknuť na odpredaj,

f) prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť u oprávnenej osoby podľa zákona o odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov, ostatných odpadov a nebezpečných látok v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných predpisov odpadového hospodárstva,

g) použité suroviny a zbytok kvapalných médií zneškodniť prostredníctvom oprávnenej osoby,

h) kaly zo zásobnej nádrže povrchovej vody a z čističky odpadových vôd zneškodniť u oprávnenej osoby,

i) demontovať technologické zariadenia, armatúry, zhodnotiť ich technický stav z hľadiska    ich ďalšieho použitia, v prípade ich ďalšieho použitia vykonať ich vyčistenie a následné využitie v prevádzkach vlastnej akciovej spoločnosti alebo ich odpredať externým záujemcom,

j) po odstránení technológie z prevádzky vykonať odborné posúdenie stavu znečistenia manipulačných plôch, záchytných nádrží a celého príslušného areálu,

k) vykonať všetky potrebné terénne úpravy,

l) uviesť celý areál prevádzky do uspokojivého stavu, neohrozujúceho životné prostredie a zdravie ľudí,

m) počas celej doby ukončenia činnosti prevádzky až do prinavrátenia areálu prevádzky do uspokojivého stavu zabezpečiť nepretržitú strážnu službu.

O d ô v o d n e n i e
      
Prevádzkovateľ – KERKO, a.s.  Tomášikova 35, 043 22 Košice (ďalej len prevádzkovateľ) doručil dňa 26.02.2003 žiadosť o vydanie integrovaného povolenia evidovanú pod č.j. 542/60/04 pre prevádzku „Ťažba a úprava surovín – Perlit, Lehôtka pod Brehmi“, čím sa začalo správne konanie v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ. Prevádzkovateľ zároveň preukázal uhradenie správneho poplatku.
Po preskúmaní predloženej žiadosti spolu s prílohami inšpekcia zistila, že v konaní nie je možné pokračovať, nakoľko žiadosť neobsahuje všetky náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ. 

 Inšpekcia za účelom odstránenia nedostatkov konanie prerušila listom                         č. 542/82/2004/OIPK/Ra zo dňa 17.03.2004 a prevádzkovateľa vyzvala na doplnenie požadovaných údajov a dokladov v lehote 30 dní. 
Inšpekcia, ako príslušný správny orgán v integrovanom povoľovaní, dňa 19.07.2004 oznámila listom č. 542/265/004/OIPK/Šk začatie konania, určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti a prevádzkovateľovi vrátane výzvy zúčastneným osobám a verejnosti v zmysle ustanovení vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a nariadila ústne pojednávanie na 09.09. 2004.
Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:
a) v oblasti ochrany ovzdušia

· podľa § 8 ods. 2 písm. a) bodu č.1 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní,
· podľa § 8 ods. 2 písm. a) bodu č.7 zákona IPKZ – určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania v náväznosti na § 22 zákona        č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č.401/1998 Z.z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov.
b) v oblasti povrchových a podzemných vôd
· podľa § 8 ods. 2 písm. b) bodu č.1 zákona o IPKZ – konanie o povolenie vypúšťať odpadové vody a osobitné vody – v náväznosti na § 21 zákona č.364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov,
· podľa § 8 ods. 2 písm b) bodu č.3 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd v náväznosti na § 27 zákona č.364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.

Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnené k žiadosti. Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené, a ktoré smerovali k obsahu žiadosti a prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica. Účastníci ústneho pojednávania boli oboznámení s podkladmi žiadosti a počas pojednávania im bolo umožnené do týchto podkladov nahliadnuť.

Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jeho vykonávacích predpisov, rozhodnutia týkajúce sa povolenia stavby a užívania stavby, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých je prevádzka umiestnená a k susedným pozemkom, povolenie na stavbu a užívanie vodných stavieb, rozhodnutia o odbere podzemnej vody a množstve vypúšťaných odpadových vôd, kópia z katastrálnej mapy, situácia s vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie, správy z merania emisií, zmluvy na zneškodňovanie odpadov, materiálová bilancia prevádzky, rozbory odpadových vôd z ČOV, hluková štúdia, rozptylová štúdia a ďalšie potrebné doklady a písomnosti.

Inšpekcia, ako príslušný správny orgán, pri určovaní podmienok integrovaného povolenia vychádzala zo zákona o IPKZ a vykonávacej vyhlášky č. 391/2003 Z. z. a následne súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva, ochrany vôd, ochrany ovzdušia, zákona o ochrane zdravia ľudí a požiadaviek vyplývajúcich z najlepších dostupných techník (BAT, BREF).

Z priebehu konania vyplynulo, že nie sú dotknuté záujmy vyplývajúce zo zákona        č. 61/1977 Zb. o lesoch, zákona č. 100/1977 Zb. o hospodárení v lesoch a štátnej správe lesného hospodárstva.

Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnené v rámci procesu integrovaného povoľovania prevádzky.

Z rozboru porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou vyplýva, že prevádzka spĺňa všeobecné odporúčania stanovené v BREF dokumentoch ako BAT. V prevádzke sa používajú na pokrytie energetických potrieb zariadenia spaľujúce zemný plyn, odpadové plyny sú čistené v látkových filtroch.

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a ústneho pojednávania zistila, že znečisťovanie z danej prevádzky nespôsobí prekročenie normy kvality životného prostredia. Súčasne sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a podmienky podľa predpisov upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Podanie žiadosti o vydanie povolenia v integrovanom povolení jestvujúcej prevádzky bolo spoplatnené poplatkom vo výške 20 000 Sk prevodom na účet SIŽP v súlade s položkou 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VIII zákona č.245/2003 Z. z., ktorý mení a dopĺňa zákon č.145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.
P o u č e n i e: Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.

 
                                                                                                          Ing. Daniel Magic

                                                                                                        riaditeľ inšpektorátu

Doručuje sa:

1.
KERKO, a.s.  Tomášikova 35, 043 22 Košice
2.  
Obec Lehôtka pod Brehmi – starosta obce, 966 01 Lehôtka pod Brehmi
Na vedomie (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti):

1. 
Obvodný  úrad životného prostredia, Križovatka 4, 969 01 B. Štiavnica
    
- štátna správa ochrany ovzdušia

2. 
ObÚ ŽP Banská Štiavnica - štátna vodná správa

3. 
ObÚ ŽP Banská Štiavnica - štátna správa odpadového  hospodárstva

4. 
ObÚ ŽP Banská Štiavnica - štátna správa ochrany  prírody a krajiny 

5. 
Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Sládkovičova 484/9, 965 24 Žiar nad Hronom 

6.
Hydromeliorácie, š.p., Námestie SNP 50, 960 01 Zvolen
